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COMMISSION ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE

VOCABULAIRE ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONAL

CHAPITRE 601: PRODUCTION, TRANSPORT ET DISTRIBUTION
DE L'ÉNERGIE ÉLECTRIQUE - GÉNÉRALITÉS

PRÉAMBULE

1) Les décisions ou accords officiels de la C E I en ce qui concerne les questions techniques, préparés par des Comités
d'Etudes où sont représentés tous les Comités nationaux s'intéressant à ces questions, expriment dans la plus grande
mesure possible un accord international sur les sujets examinés.

2) Ces décisions constituent des recommandations internationales et sont agréées comme telles par les Comités nationaux.

3) Dans le but d'encourager l'unification internationale, la C E I exprime le voeu que tous les Comités nationaux adoptent
dans leurs règles nationales le texte de la recommandation de la C E I, dans la mesure où les conditions nationales le
permettent. Toute divergence entre la recommandation de la C E I et la règle nationale correspondante doit, dans la
mesure du possible, être indiquée en termes clairs dans cette dernière.

PRÉFACE

Cette publication constitue le premier chapitre d'un ensemble de cinq chapitres du VEI consacrés
à la production, au transport et à la distribution de l'énergie électrique, conformément au plan
suivant:

Chapitre 601 — Généralités

Chapitre 602 — Production

Chapitre 603 	 Planification et conduite des réseaux

Chapitre 604 	 Exploitation

Chapitre 605 — Postes

Ces chapitres constituent une révision du groupe 25 de la deuxième édition du VEI publiée en
1965 et ont été préparés, à partir de 1968, par le groupe de travail 1/GTp 601 dont le Secrétariat
a été assuré successivement par le Comité national de l'Union des Républiques Socialistes Soviéti-
ques, puis, à partir de 1976, par le Comité national allemand.

Le texte de cette norme est issu des documents mentionnés ci-après:

Pour de plus amples renseignements, consulter le rapport de vote mentionné dans le tableau
ci-dessus.
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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION

INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL VOCABULARY

CHAPTER 601: GENERATION, TRANSMISSION AND DISTRIBUTION
OF ELECTRICITY - GENERAL

FOREWORD

1) The formal decisions or agreements of the I E C on technical matters, prepared by Technical Committees on which all
the National Committees having a special interest therein are represented, express, as nearly as possible, an international
consensus of opinion on the subjects dealt with.

2) They have the form of recommendations for international use and they are accepted by the National Committees in that
sense.

3) In order to promote international unification, the I E C expresses the wish that all National Committees should adopt
the text of the I E C recommendation for their national rules in so far as national conditions will permit. Any divergence
between the I E C recommendation and the corresponding national rules should, as far as possible, be clearly indicated
in the latter.

PREFACE

This publication is the fifth chapter of a series of five chapters covering the generation, trans-
mission and distribution of electricity. The division into chapters is in accordance with the following
plan:

Chapter 601 — General

Chapter 602 — Generation

Chapter 603 	 Power system planning and management

Chapter 604 — Operation

Chapter 605 	 Substations

These chapters constitute a revision of Group 25 of the second edition of the IEV, published in
1965. They have been prepared by Working Group 1/WGp 601, which started this work in 1968.
The secretariat of this Working Group has been held first by the National Committee of the Union
of Soviet Socialist Republics and then, since 1976, by the German National Committee.

The text of this standard is based upon the following documents:

Further information can be found in the Report on Voting indicated in the table above.
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ME?KAYHAPOgHA51 3JIEKTPOTEXHIILIECKA5I KOMHCCHSI

MEXAYHAPOAHbIA 3JIEKTPOTEXHWIECKHft CJIOBAPb

TJIABA 601: HPOH3BOACTBO, HEPEAA LIA H PACHPEAEJIEHHE
3JIEKTPIPIECKOH 3HEPTHH — ObI AHE HOHSITHSI

IIPEAYICJIOBI IE

1) O41HIIHaJIbHble peHleHHx HJIH COrJIaIIIeHHSI M3 K no TexxHT-IecKFiM BonpocaM, noJ[roTOBneanble TexnHilecKI3MH KoMHTeTaMH,
B KOTOpbIx npeJICTâB.ReHbI Bce 3axHTepecoBannble HaI[Honanbnble KoMHTeTbI, BbIpa}KaIOT, HO BO3MO}KHOCTH TO iIHO, Me3KJ(y-
HapollHylo TOnKy 3peHHx B AanaOH o6IIacTH.

2) Aaanble penieHHa npeJ{CTaBJIHIOT CO6OŸI peKOMeHjIaIIHH Tom Me}KjlyHapOjlHOro noJlb3oBanH51 H B 3TOM BIIAe HpHHHMaIOTCH
HaIIHOHaJIbIIbIMH KOMHTeTaMH.

3) B genslx COJ;eIiCTBHSI Me7KJIyHapOjIHOIi yHHCpHKaIIHH M3K BbIpa3KaeT n0}KeJIaHHe, iITO6bI Bce HagHOHaJIbHble KOMHTeTbI
npHHSIJIH 3a OCHOBy CBOHX rOCyjlapcTBeHHbIX CTaH7IapTOS peKOMeHjIaIIHH M3 K, HaCKOJIbKO 3TO j[OnyCKaIOT yCJIOBHA JIaHHOH

cTpaHbI. JIF06ble pacX03Kj{eHHH, KOTOpble MOryT HMeTb McCTO Mexczly peKOMeHJIaIIHHMH M3K H 000TBeTCTByIOHIHMH HaIIHo-
HaJIbHbIMII cTaHJlapTaMH, JIOJI}KIIbI 6bITb, HaCKOJIbKO 3TO BO3MO3KHO, yHOMSIHyTbI B nOCJIeJIHHX.

BBEAEHIIE

HacToHIgaH ny6.nHKaw451 HBJIHeTCH IlepsoH 413 rIxTH FMB MexcAynapoAHoro 3neKTpoTexHHTIecxorO

CJIOBapH, OTHOCSIII[HxCH K 11p0H3BOT(CTBy, nepeAage H pacnpeZ[eJIeHHIO 3JIeKTpHLIeCKOIÎ 3HeprHH, COOT-

BeTCSy1OrI[HX HHxZeCJleAylomeMy nJ1aHy:

I'JIaBa 601 — O61Iwe nOHHTHH

IJlasa 602 — IIpoH3BOACTBO 3JIeKTpH4ecxol4 3HeprHH

I'Jlasa 603 — HJIaHHposallHe pa3BHTHH H ynpaBJleHHe pa6oToti 3HepreTHHecKHx CFICTM

I,naBa 604 — 3KCnnyaTalwH 3JIeKTpoyCT3nosoK

Clam 605 — 3JIeKTpHmecKHe IIOACTaHIIHH

MaTepHaJlbl 3THX LIMB 3aMeHSIIOT rpynny 25 BTOpOPO H3AaHHH CJIOBapSI, Ony6JIHKOBaHHylO B 1965 r.,

H nOArOTOBJIeHbI pa60Hefi rpynnOK 601 HpH OpraHH3a4HH 3TOIÎ pa60TbI iIaCTHLIHO COBeTCKHM KOMH-

TeTOM M3K c 1968 F. H 3aTeM, C 1976 r., — HaIIHOHâJIbHbIM KOMHTeTOM OPF.

TeKCT CTaHAapTa OCHOBbIBaeTCH Ha CJIeAyIOHmX AOKyMeHTaX:

AOHOJIHHTeJIbHaH HHCpopMagHH coAepx{HTCH B oTLIeTe O rOJIOCOBaHHH, yxa3annoM B npHBeAeHHOIÎ
BbIHIe Ta6JIHHe.
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CHAPITRE 601: PRODUCTION, TRANSPORT ET DISTRIBUTION DE
L'ÉNERGIE ÉLECTRIQUE - GÉNÉRALITÉS

CHAPTER 601: GENERATION, TRANSMISSION AND DISTRIBUTION
OF ELECTRICITY - GENERAL

TJIABA 601: HPOH3BOACTBO, HEPE)A LIA H PACHPEAEJIEHHE
3JIEKTPIPIECKOI1 3HEPTHH - OMM HOHSITTHI

SECTION 601-01 — TERMES FONDAMENTAUX

SECTION 601-01 — FUNDAMENTAL TERMS

PA3,LIEJI 601-01 — OCHOBHbIE TEPMHHbI

Remarque liminaire

Le terme «network» peut être pré-
féré au terme «system» dans cer-
tains pays et dans certaines circons-
tances. Les deux termes sont tra-
duits en français par le mot «ré-
seau». Dans la plupart des cas, les
deux termes sont synonymes.
Dans ce qui suit et pour alléger le
texte, il a été fait usage du mot «sys-
tem», mais le terme «network» peut
lui être substitué selon le contexte
ou les usages, ou encore comme dé-
fini ci-après.

Preliminary remark

The term "network" can in some
countries and some situations be
preferred to the term "system". In
many cases the terms are synony-
mous.
Therefore, for the purposes of the
definitions in this chapter, the term
"system" has been used throughout
for simplicity but "network" can be
substituted according to the context
or common usage or as defined
herewith.

IIpeABapHTenbHble 3aMegaBBA

TepMHH « 3nexTpngecxax ceTb» B He-
xOTOpbIx cg-panax H B HexOTOpbIX cny-
gaHx oxa3blBaeTCH npeRnO=rrHTenbHee,
gem TepMHH « 3nexTpHileCxaH CH-
CTeMa» . Bo MHOrHX cnyiIaHX OHH HB-
nHH)TCH CHHOHHMaMH.
TIo3TOMy B onpep{eneHHHX 9TOŸI rnasbl
ARA ynpoineHHH npHMeHHeTCH Tep-
MHH « CHCTeMa» , HO TepMHH «ceTb»
Mo}xeT 6b1Tb IIpHMeaeH B OnpeReneH-
HOM xoHTexeTe.
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